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1. Introductio

In Persian, the complement subordinate clause is known as one of
the direct dependents of the verb, but in Russian, it can also be
dependent on the verb, noun, short adjective, or predicative adverbs.
In this study, we have examined the types of complement clauses in
Russian and Persian, and since the main difference between these
clauses in these two languages is in the words that need an obligatory
dependent or complement, we will examine these words in Russian
and also the way to express these clauses in Persian. The purpose of
this study is to find similarities and fundamental differences between
the complement subordinate clause and the words that need a
complement in both Russian and Persian through examination of the
complement subordinate clause and the words that need a complement
and obligatory dependent in both languages.

The research questions of the present research are as follows:
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1) What are the characteristics of complement subordinate clauses in
the Persian language?

2) What are the characteristics of the complement subordinate clauses
of the Russian language?

3) What are the differences and similarities between Russian and
Persian complement subordinate clauses?

2. Literature Review

The topic of examining complement subordinate clauses in Persian
has been the focus of many researchers. The following articles have
been written in Farsi:

Mirzaei (2013) "Information structure in complement clauses of
Persian language”,

Izadi and Rashekh Mahand (2016) "The degree of syntactic and
semantic dependence of complement clauses in Persian language",
Dabirmoghadam and Mehrjoo (2017) "Investigating the syntactic
position of complement clause in Persian based on the theory of
dependency grammar" and ...

In the Russian language, various scientific works have been written
about this topic, including:

Mishlanov (2010) "On the typology of a complex sentence: structural
and semantic features of complement constructions”,

Lipovaya (2016) "Complement in the system of a complex syntactic
whole",

Pometelina (2015) "Semantic varieties of sentences of complement
type" and ...

3. Methodology

In the present study, the descriptive-analytical method was used to
explain the problem, and the library method was applied to collect
Russian and Persian data. The authors have tried to ensure that the
examples and data are from authentic written sources, including
scientific and grammar sources and literary works. The work
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procedure is as follows: first, we have explained the complement
subordinate clauses in the Russian language and then, in the four
categories that these clauses are used in the Russian language, we have
compared them with the Persian language.

4. Conclusion

In this article, we examined and compared the complement
subordinate clauses in Russian and Persian languages. Most of these
clauses in the Persian language are obligatory dependent of the verb
and although in the Russian language, there are similarities in the
verbs that accept the complement clause in the Persian language, these
languages are different in some aspects. In this research, we reached
the following results about the similarities and differences of the
subordinate clauses in Russian and Persian languages:

1) Complementary subordinate clauses in the Persian language are
obligatory dependents of verbs and in some cases, they can also be
obligatory dependents of meaning nouns and derived from verbs
nouns, but these clauses in Russian can be obligatory dependents of
verbs, short adjectives with the meaning of emotional and volitional
state, impersonal-predicative words and derived from verbs nouns.

2) A number of verbs in both languages are common in the need for
an obligatory complement, which are: a) verbs of perception; b) verbs
of information; C) verbs of awareness;

3) Some verbs denoting a volitional or emotional state in Russian
require a complement subordinate clause, but in Persian, these verbs
are used with an adverbial clause.

4) The Persian equivalent of short adjectives that require a
complement clause in Russian do not require a complement
subordinate clause in Persian.

5) Russian complex sentences with complement subordinate clauses
in which predicative words with the meaning of evaluation from a
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psychological point of view are used, are expressed in Persian with
the help of evaluative verbs.

6) predicative words with the meaning of evaluation from the
perspective of visual and auditory perception in Russian are expressed
with the help of verbs of perception in Persian.

7) citation verbs, which were not observed in the category of verbs
that accept the complement subordinate clause in Russian, are
expressed with the help of the indefinite form of the declarative verbs
which can also accept the complement subordinate clause.

Keywords: Complement clause, Russian language, Persian language,
Predicative adverbs, Subordinate clause
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COIJIACEH «( yunkes) /OVIEHIN/ yBEPEH) Lil) LS o oo s 1y Olusl (sl
9 (Caeb g /eiaslif/ cuacTmuB e /praf/ mpas «sslser /Seglasing
ngiig Slio Ol 5 oo candl i yls 5L eate iy 4 (,KalE) /vinevat/ BuHOBAT
/sirdiit/ cepmut o s /eblizin/ 0OMKEH (i g0 /1AL PAT O soear
S 6lsl cad il a3 1) Sliw s 51 Slaae

2) 'apt ObLI paja, umo noceauncs y 3moeo ueiosexd.
Gart-NOM was-M glad-M SUBR stay-PST.M.PFV  with
this-GEN.M man-GEN.M.SG
Garth was glad to be staying with this man.
(gart bit rat, sto pasiliitsio v etava tertevieka.)
D odd r:T&l\ Glaan (a5 55 Jld g ol 51) 4S54 Jled o= o,8

3) Sl BecbMa cHACTIIUB, YMo M02y 00paAd08amMsb 84C 3aMeyamenbHol
Hogocmbio!

I-NOM very happy-M SUBR can-1SG gladden-INF.PFV
you-ACC.PL great-INS.F.SG news-INS.F.SG

| am very happy that | can make you happy with great news.

(ja viisima e:aslirf, sto megu gbradavat/ vas zomirtecet'ilinar novasitjo!)

S bt alWIG a plb ) Ll (1 5 e oS 08 5 g5 Lo

C;La.pdhiﬁjlnaf.b.,\:#)m:bui‘mw)bgbjjsaygu@)f)aolfx)&

(0Tl 5 s d8 (- Olej 45) eolinl Jab + Lo ¢S 3o 43 Y gome w56 0L 5
il oo s 1 &S5 pl 5 S gas L sd e O

4) OH BUHOBAT B TOM, Ym0 HAC 3a0blL.

he-NOM faulty-M in that-PREP.N.SG SUBR us-ACC

forget-PST.M.PFV

It's his fault that he forgot us.
(on viinevat f tom, sto nas zabil)

w\ab;gf;y‘jsbudﬁ-cw‘j@)‘

5) Ona OblIa cepaUTAa 32 TO, YMO 51 BLIUUAA 3AMYIHC.
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She-NOM was-F angry-F for that-ACC.N.SG SUBR |
go.out-PST.F.PFV  marry-ADV

She was angry that | got married.

(ena bila sirrdiita za to, sto ja vislo zamog.)

Dy gleas cr:)f C\j.}j‘ o Sl 5l

6) Be1 Oyiete mpaBbl B TOM, ¥mo Xxomume nomoyb 6CeM.
you-NOM.PL  be-FUT.PL right-PL in that-PREP.N.SG
SUBR  want-2PL  help-INF.PFV  everyone-DAT.PL
You will be right to want to help everyone.
(vi budittt pravi ¢ tom, sto Xetiti pemote fsiem.)

ST S dan 4y a5 2 g oal s e Lo

Sl sone 5 A 3 I gane 5 A 4 (3 okl Slivo g )b Jslae (LSt
b o 0L 53 T o odiinl ol Slio oSS 53 5 Jisa (o) 0L 45 &
23 5 e Ll (331 500 5 (iedae)) 5)\};;{1)3&‘3&‘5&4@)\‘5&;2}?
23 Sle i sylpakax) Cle oS L (W dy oo (eeie 5,m A (o)l 0L
Ol (CFV AAYAY) 05 pale o3l 55 Slacde 4y 5 (OF 11¥4Y) 5,505 5 = ol
J}.&Lsﬁ
'ngaTqL@TL;V..@Jwﬂ,(yls-wﬂj@@‘dmjﬁ-cw‘w,s
0L 53 SLdS ol S s leds ol ol Sfle 4 a5 (1,20 gm cAias o
Lo Jled) )‘ é&'..’&.a gf"’”‘ ‘5JL:>.| :\J..ub &S W I ‘5\.5:-\.; Y_o
5 Gie bl (bl o gdle gy O3 53 cdd S5 iy sla i 53 &S 4 S0l
Ll L eSS 5 eete i 3da 5 Ly (6ol ate LI e 55 Ul
:wogéu&;;l&;wﬁ\@w@\,‘W,ﬁ.gﬁ»&wu%)m&:
w3le) (5,058 - oMl 5 (I B Ja- oodlel Jladl i 01 5 (0) 103 ST o p g
o /ebusiniaeti/ 00BACHATD «( i 3 S Cumws) /gOVELit/ TOBOPUTB

1. verbs of speech
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& 5 e /Vertezeti/ BopuaTh «os S sl /bisiedovat GecenoBath wasls
«(Ermolaeva, 2017: 364) (... 5 (03 S <L) /epsuzdat/ 00CyKAaTb «(O3 S
IS bl go (AT bl des 53 015 o 1 o b ) S sgin 84S Ol sl Jod
(oo Lh /pedumat/ mopyMath Jsl) (ls gl 18 Cumbly b - A8T
Wepdls s 9 /Somnirvats:o/ COMHeEBAThCS (Odegd) /PENiEt/ MOHATH
s (Byakovskaya, 2011: 36) (... 5 «0sls slgins /pridhezit/ npeanoxuTs
«aie Lh /Misli/ MbIcTb ceeh /SeePe:enllo/ COOOMIEHHE  salul ¢ piowan
sosdhe Ll o ki (555D /mirteta/ mMeura Ll / proziba/ mpocbba
Sax 9plush/kekajo/ Kakas? «(S'de sl ) Sa- Splus /kekOy Kakoii? iz
/kekiiji kakne? w( zs lp) Sax SplaSh /Kekoji/ kakoe? (i ! )
- DY 5w ) ,8) (o8 )y ss sl sladl s b c«(@e- sl ) Sax ?("‘S”

.(Skoblikova, 2006: 45) 15,8 ;1 5 Jiw » 5550 55 (S (g gs

7) B ronoBe y MeHsI IPOHECIACh MBICJIb 0 MOEM GHeUulHeM 8ude, HO
OBLJIO YK€ MO3/THO

in head-PREP.F.SG  with me-GEN flash-PST.F.PFV
thought-F.SG about my-PREP.M.SG external-PREP.M.SG
appearance-PREP.M.SG but was-N yet late-ADV

The thought of my appearance flashed through my head, but it was
too late.

(v gotevie v mimia pranitslasi misli  mejom viiesn/rm vidir, no bito
uzg pozna.)

S el 83531 (Sladty 5 el ae (Glakty s DL (e (5o 2 S|
a)“jgf.:..’a E) (YYA®) a:b‘&m% (YO ) L&';:Lp Qﬁm GLE.E;.A Ogﬁ‘b cblanasls
S5 oopl S5 4 s Lleds BB Sles s pl Ol Jis s sl iy s (1¥4Y)
Sm A JSKE 5 ete ) 45T W ete L8150 55 (el I (S oS Ll
J:J?SAJALEMBJJAM)JW

1. verbs of thought
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1. restrictive
2. non-restrictive
3. predicative nouns
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1. dative
2. Lekant, P. A.
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Shte 51 oLyl slie Loyl fas SLISH I wles,le (2002: 471) o) SKes
DGl 5 Soys b Slan b cmoman 5 2l 5 5 s oS5 Jlaia I 5 (L0l
D 4 oSty cpl ) a8 5l ey 45T geate 5 A oz 4 Sl fus plon]

:ﬁj\:ﬁ@ 33550
/desadno/ jocasiHo) alailsy bt 31 objsl lus b lo,l 5 ad SLds™ ()
/Viesta/ BECENO (sl 033l /SOVISNG/ COBECTHO «(Cwsl o)l
Sxet) /8bidNo/ 0GHIHO sl ¢S U331 /ZatKa/ KANKO (el Jlowd 5
(Sl aheo s 1 /SKUSND/ CKYUHO (sl 03 3Ciim 90 /SIIASNS/ CTPAIIHO ¢!

(O

10) Emy Tak cOBeCTHO, umo X0mb CK803b 3eMJII0 NPOBATUMbCAL.
him-DAT so ashamed-PRED.ADV SUBR even through
earth-ACC.F.SG fall-INF.PFV

He is so ashamed that he wants to vanish into thin air.

(imu tak sovitsna, sto xot’ skvos’ ziemliv praveliits.a.)

.:3)_5); d.oj).) UT Aol M\?@Sw' OO}M‘Z})@T

11) 3aceinas, s gymMall 0 TOM, KaK KaJKO, 4mo aneena nogecuiu Hao
neuxou.

fall.asleep-ADVPTCP I-NOM  think-PST.M.NPFV about that-
PREP.N.SG how miserably-PRED.ADV SUBR  angel-
ACC.M.SG  hang.over-PST.PL.PFV  above stove-INS.F.SG
Falling asleep, I thought about how sorry it was that the angel was
hung above the stove.

(zostpajo, ja dumat e tom, kak zatka, sto angifa peviesilt nat
pletekar.)

‘-”““F“SW'“’rmﬁ“%45(’;@&@‘9(%‘?@;&‘:5@\@:@
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bl L oo oSS (caaie 5 o 3o 4 5 dils 5L okl ae 4 5 (s
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.(\Y’QY ‘t_?ﬂ).}:‘ 6)) °j:‘.'.° 9 Cﬁw‘ )}T.})) GC,.W‘
BUIHO) olsid 5 S <S5 bt 51 obj,l lms b (sloylFas SIS (Y

(003 35 oo 04y / SHENO/ CHIBIIIHO (5 5 oo o3 /VIidND/

12) ToTuac cTasno cablIHO (YT0?), Kak eemep wWyMum 6 KpoHe

oepesves.

Immediately become-PST.N.PFV  audible-PRED.ADV

(what?) how wind-NOM.M.SG noise-PRS.3SG.NPFV in

crown-PREP.F.SG  tree-GEN.PL

Immediately it became audible how the wind was noising in the

crown of the trees.

(tote:1s stato stisna (st0?), kak vietir somiit f kront dirrievinf.)
.cﬁwlag;g@u;ou,scu,npsua.\*;.&otéfu

13) B GuHOKJIB OBLIIO BUAHO, KAK cepblil OblM 3ACMULANL
BUHOCPAOHUKU U OePeBbSi.

through binoculars-ACC.M.SG  was-N visibly-PRED.ADV
how gray-NOM.M.SG smoke-NOM.M.SG  cover-
PST.M.NPFV  vineyard-ACC.M.PL and tree-ACC.N.PL
Through binoculars, gray smoke could be seen covering the
vineyards and trees.

(v bimokli bita viidna, kak sierir dom zasititat viinegradiniik'r i
dirrieviia.)
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x5 b yB OS5 ewsy loyl S as SLdS™ 1 amus ol Sl (Kos0ba
Lsd o Olom LT o slads 4 Jod 53 opl (golorl disls 45T - saae 5w A 9 odiisls
3ee) /MOZNY/ MOKHO) fas plansl OISl 525555 (glime L oyl Fas LS (v

&9 40 /NIOPXedimo/ HEOOXOAUMO (s ¢ 5Y) /NUZNS/ HYKHO (!
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14) Tenepb MHE HYKHO, umo0Obl 861 YCEOUNU eUé OOHY BANHCHYIO
oemais.

now me-DAT necessarily-PRED.ADV SUBR  you-PL
learn-PST.PL.PFV still  one-ACC.F.SG important-ACC.F.SG
detail-ACC.F.SG

Now I need you to learn one more important detail.

(tiipleri mnie NUzNI, stobi vi usvorli 116 ednu vaznvro dital.)

S 1 e S 1 s (S bk S 518 36l 4 0S|

15) Ham 3aBTpa MOKHO OyJI€T C TOPAOCTHIO MPa3THOBATH MooeTy!
us-DAT tomorrow possibly-PRED.ADV be-FUT.3SG with
pride-INS.F.SG celebrate-INF.NPFV victory-ACC.F.SG
(nam zaftro mozna buditt z gordasititv praznavati pebiedu!)
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In Russia, it is so customary that on New Year's Eve everyone pays
off their debts. _
(v resii tak priinita, sto pad novii got fsie rec:itivorotss z detgamir)
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